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Stocker ces instructions.

   1. UTILISATION ATTENDUE ET INDICATION D'UTILISATION
ECOSAVE est un electrostimulateur après piqûre qui, par la libé- 
ration des micro-impulsions électriques, peut soulager les symptôm-
es locaux - douleur, brûlure, rougeur, gonflement - causée par des 
piqûres et/ou des morsures d'insectes et d'autres animaux, tels que:
- iménoptoria (par exemple, abeilles, guêpes, frelons, etc.),
- arachnides (par exemple "scorpions, araignées, etc.),
- animaux marins (poisson, méduses, corail urticant),
- serpents.

   2. SPÉCIFICATIONS D'UTILISATION
ECOSAVE est un moyen DE PREMIÈRE INTERVENTION et NE 
REMPLACE PAS LA CONSULTATION D'UN MÉDECIN.
Vous pouvez utiliser Ecosavave en attente d'un médecin ou aller 
dans un centre hospitalier.
ATTENTION: l'appareil n'est pas destiné à être utilisé contre des 
réactions allergiques dans des personnes allergiques. En cas 
d'allergie, suivez strictement les indications du spécialiste.

   3. QU'EST-CE QUE C’EST ET COMMENT ÇA MARCHE
Ecosave est un stimulateur électronique de taille et poids très limités 
qui, par deux électrodes, émet de courtes décharges électriques, 
d’une durée d'environ 10 microsecondes et avec des pauses 
régulières d'une seconde.

3.1 Situation d'utilisation
ECOSAVE peut faire partie du budget de premiers secours que 
chaque randonneur, naturaliste, exploitant forestier ou environne-
mental, agriculteur, apiculteur, jardinier et chaque supervision de la 
chasse et pêche apporte avec lui, avec la masse la plus basse.
Les chasseurs peuvent également utiliser l'appareil sur les chiens en 
cas de morsure de vipère qui, assez fréquemment, entraîne la mort 
de l'animal atteint.

   4. INFORMATIONS POUR LA SÉCURITÉ

4.1 CONTRE-INDICATIONS: 
CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ dans les situations 
suivantes: 
- sur des sujets ayant un stimulateur cardiaque, un défibrillateur 
implanté ou d'autres appareils métalliques ou électroniques implanté;
- sur des sujets ayant des problèmes cardiaques ou épileptiques;

- sur les femmes enceintes;
- sur les enfants de moins de 6 ans.

4.2 AVERTISSEMENTS
NE PAS UTILISER:
- sur des plaies ouvertes ou sur la peau pas intègre ou avec des 
conditions d'infection, sur les zones de saignements et sur des 
muqueuses;
- sur le cou ou la poitrine;
- dans des zones sensibles telles que la bouche, les yeux, les 
oreilles et en général sur la tête ou le visage, l'intérieur des poignets, 
les paumes, les doigts, etc.
- sur les personnes particulièrement sensibles à la stimulation électrique;
- à proximité de substances inflammables liquides ou gazeuses ou 
après avoir appliqué des substances insectes-répulsives ou 
inflammables (telles que des parfums ou des déodorants) parce que 
l'appareil pourrait éclairer une flamme;
- avec des mains mouillées ou une peau humide.

4.3 PRÉCAUTIONS
• L'utilisation strictement personnelle du produit est recommandée: 
l'appareil est destiné à une utilisation individuelle. Afin de ne pas 
promouvoir une éventuelle transmission d'infections, elle ne doit pas 
être utilisée sur plus de personnes.
• Uniquement pour une utilisation externe.
• Si l'appareil n'est pas utilisé conformément à ces instructions, il 
peut rendre la partie traitée particulièrement sensible ou irritée. 
Interrompre l'utilisation en cas d'irritation.
• Ecosave est un dispositif médical. Ne pas utiliser comme un 
instrument d'infraction ou de défense personnelle.
• Tenir à l'écart de la portée des enfants ou des personnes ayant une 
réduction du moteur ou des compétences sensorielles. Les petites 
pièces peuvent être ingérées ou inhalées.

4.4 ATTENTION
• ECOSAVE n'a aucune efficacité sur les poisons neurotoxiques tels 
que celui de certains serpents (par exemple: cobra ou mamba) et 
certains animaux tropicaux (certaines méduses, poissons ou autres 
animaux marins, insectes ou arachnides).
• L'utilisation de ECOSAVE en l'absence d'une morsure ou d'une 
ponction rend l'effet perçu de l'impulsion électrique supérieure à la 
normale.
• ATTENTION: la sécurité et l'efficacité n'ont pas été démontrées sur 
les nouveau-nés et les enfants.
• Tous les accidents graves pouvant survenir par rapport à 
l'utilisation de l'appareil doivent être communiqués au fabricant 
(info@tecnimed.eu) et à l'autorité compétente (ministère de la 
Santé).

   5. MODE D'APPLICATION
Ecosave émet une impulsion dont l'effet sera perçu comme l'effet 
d'une petite décharge électrostatique ("choc"), ce qui varie en 
fonction de la sensibilité individuelle et qui peut être ressentie plus 
par des enfants.
RAPPELEZ-VOUS:
- avant d'appuyer sur le bouton, assurez-vous que les deux 
électrodes sont bien supportées sur la peau;
- gardez le bouton enfoncé jusqu'à ce que la première décharge soit 
libérée, puis relachez-le. 
- UTILISEZ DÈS QUE POSSIBLE APRÈS AVOIR REÇU LA MORSURE 
/LA PONCTION (idéal serait dans les 5-6 premières minutes).
Procédez comme suit:

5.1 ABEILLES, GUÊPES, FRELONS, ARACHNIDES, POISSONS 
ET MÉDUSES
Les morsures d'iménoptoriose et d'autres animaux peuvent être très 
dangereuses et ne doivent pas être sous-estimées.

5.1.1 Avant d'utiliser Ecosave examine la zone touchée et 
supprime la piqûre, si cela est resté bloqué, ou des restes d'acules, 
d'épines ou de tentacules.
Si nécessaire, sèchez la partie affectée avant de procéder à un 
traitement avec ECOSAVE (par exemple dans le cas de méduses ou 
de ponctions toxiques), et assurez-vous de ne pas défier l'appareil 
avec des mains mouillées.

Lire attentivement les instructions

ATTENTION: lire les précautions d’emploi
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5.1.2 Comment traiter la partie affectée
- Placez une électrode de l'appareil près de la piqûre: ce sera la 
broche autour duquel faire pivoter le dispositive;
- assurez-vous que les deux électrodes sont bien supportées sur la 
peau et appliquez de 3 à 7 décharges dans une direction circulaire. 
- Si nécessaire, répétez après quelques minutes.

5.1.3 Résultat attendu 
Si le sujet affecté est rapidement sauvé, la stimulation électrique est 
capable de réduire les symptômes locaux en quelques minutes 
(douleur, brûlure, rougeur, gonflement).
N'oubliez pas: Ecosave est un outil d'intervention rapide. Il n'agit pas 
sur les effets du poison: dans le cas d'allergies aux morsures 
d'iménoptère ou d'autres animaux, ou si vous ne savez pas si vous 
êtes allergique, passez de toute urgence à un médecin ou à un 
centre hospitalier.
ATTENTION: Ecosave ne remplace pas les traitements 
spécifiques fournis aux sujets allergiques (par exemple, une 
immunothérapie spécifique ou une thérapie désensibilisation 
ou une thérapie urgente avec l'adrénaline) dans des réactions 
systémiques graves.

5.2 SERPENTS
Les morsures des serpents toxiques partent généralement sur la 
partie touchée, deux trous espacés entre environ 10 mm, causés par 
les dents velénifères.

5.2.1 Comment traiter la partie affectée
- penchez les électrodes de l'appareil autour de ces trous, 
assurez-vous que les deux électrodes sont bien supportées sur la 
peau et procédez par une première décharge.
- Placez une électrode de l'appareil près de l'un des deux trous: ce 
sera la broche autour duquel faire pivoter le dispositive;
- assurez-vous que les deux électrodes sont bien supportées sur la 
peau et appliquez de 3 à 7 décharges dans une direction circulaire.
- De la même manière, répétez l'opération autour du deuxième trou, 
de manière à traiter entièrement toute la zone intéressée.
Si nécessaire, répétez après quelques minutes.

5.2.2 Résultat attendu
Si le sujet affecté est rapidement sauvé, la stimulation électrique est 
capable de réduire les symptômes locaux en quelques minutes 
(douleur, brûlure, rougeur, gonflement).
ATTENTION: Ecosave peut être utilisé contre des morsures de 
vipère, dont le poison agit localement comme agent hémocéto-
toxique. L'action de Ecosave n'est pas efficace contre le poison 
neurotoxique qui est transmis par des fibres nerveuses, telles 
que celle de cobra.
Rappelez-vous: Ecosave n'agit pas sur les effets du poison 
autre que celui local. Utilisez Ecosave comme outil de premiers 
secours en attendant de rejoindre un hôpital. Il ne remplace pas 
la thérapie attendue fournie dans un centre hospitalier.

   6. NETTOYAGE
- Retirez la pile.
- Nettoyez toutes les surfaces de l'appareil et les électrodes avec un 
chiffon doux imbibé d'eau et de savon
- Désinfectez toutes les surfaces de l'appareil et des électrodes avec 
des lingettes désinfectantes.
- Assurez-vous que l'appareil est parfaitement sec avant utilisation.
- Assurez-vous que le périphérique est désinfecté après chaque 
utilisation (ou de toute façon avant d'être placé).

   7. COMMENT INSÉRER OU REMPLACER LA PILE
- Ouvrez le compteur de batterie.
- Retirez la batterie insérée et jetez-la dans les conteneurs appropriés.
- Entrez une nouvelle batterie de type AAA - LR03 (ministylo), faisant 
attention à la position indiquée.
- Fermez le couvercle de la pile.
- Retirez la pile si vous vous pensez de ne pas utiliser 
Ecosavave pendant une longue période. Vous pouvez la 
déconnecter et la laisser dans le compartiment.

   8. MAINTENANCE
- Ne soumettez pas l'appareil à l'impact et conservez-le des sources 
d'eau et de chaleur. Si vous obtenez de l'eau dans l'appareil, 
attendez jusqu'à ce qu'il soit complètement sec.
- Vérifiez régulièrement le fonctionnement de la pile et de l'appareil, 
via une décharge "vide", régulièrement ou dans tous les cas avant 
toute excursion ou après une possible chute de l'appareil.

   9. TECHNICAL DATA
• Tension de téléchargement à 500 ohms: environ 600V
• Décharge répétitive de 5 microsec. avec des pauses de 1 sec.
• Température de fonctionnement: de 0 à 40 ° C
• Alimentation: 1 batterie AAA de 1,55
• Conteneur ABS antichoc
• Dimensions: 150 x 36 x 74 mm
• Poids avec la batterie: gr 145 env.
• Degré de protection IP: IP22
• Autonomie d'une batterie alcaline: environ 1 200 décharges
• Durée de vie prévue de l'appareil: 10 ans

   10. SYMBOLES que vous trouvez sur l’appareil, sur 
   l’emballage et dans ce mode d’emploi

MD

UDI

0051

Fabricant

Date de production
(4 chiffres pour l'année
et 2 chiffres
pour le mois)

Dispositif médical

Code UDI

Numéro de lot

Marque europeen de
conformité. Le produit
est conforme au
Règlement (UE)
2017/745 relatif aux
dispositifs médicaux.
La conformité est
vérifiée par l'organisme
notifié n° 0051 (IMQ).

Mode d'emploi

ATTENTION :
lire les avvertissements

Courant continu

Protégé contre les
corps solides >12,5 
mm et contre les 
chutes de gouttes 
d’eau jusqu’à 15°
de la verticale

Partie appliquée
type BF

Matériau recyclable
(packaging material)

IP22

Lire attentivement
les instructions 

Poubelle barrée d'une croix (DEEE et piles)
Instructions d’élimination
Ce produit contient des composants électriques et électroniques et 
piles qui peuvent contenir des matériaux qui, si jetés avec déchets 
généraux, pourraient être nocifs pour l'environnement. Les résidents 
de l'Union européenne doivent suivre les instructions spécifiques 
d'élimination ou de recyclage de ce produit. Les résidents en dehors 
de l'Union européenne doivent éliminer ou recycler ce produit 
conformément aux lois ou réglementations locales applicables.

GARANTIE: l'appareil est garanti sur 24 mois contre les défauts de 
matériaux ou de fabrication à compter de la date d'achat. En cas de 
défauts, il convient de faire face au producteur avec la réception des 
impôts du vendeur. Contactez le fabricant avant d'envoyer le produit 
(info@tecnimed.eu). La garantie n'est pas étendue aux dommages 
causés par des batteries défectueuses ou déchargées et dans le cas 
de la falsification, une utilisation inappropriée ou une rupture de 
l'appareil.
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